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1. De vulgari eloquentia, 11, i.
2. Institutio oratoria, 8,6,9.



Metaphora est rerum verborumque translatio. Haec fit modis quattuor, ab
animali ad animale, ab inanimali ad inanimale, ab animale ad inanimale, ab
inanimali ad animale, ut Tiphyn aurigam celeris fecere carinae; nam et auriga et
gubernator animam habent: ab inanimali ad inanimale, ut ut pelagus tenuere rates;
nam et naves et rates animam non habent: ab animali ad inanimale, ut Atlantis
cinctum assidue cui nubibus atris piniferum caput; nam ut haec animalis sunt, ita
mons animam non habet, cui membra hominis ascribuntur: ab inanimali ad animale,
ut si tantum pectore robur Concipis; nam ut robur animam non habet, sic utique
Turnus, cui haec dicuntur, animam habet. Scire autem debemus esse metaphoras
alias reciprocas, alias partis unius'.
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1. Ars maior 111, 6, ed. Holtz, 1981, pp. 668-669.
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